
Шэнь Су, всё ещё чувствующий горечь от предыдущих испытаний, прибыл на место
проведения шестого испытания. На этот раз испытание было удивительным и немного
странным — проверка на выносливость… в поедании еды. Перед каждым участником стоял
огромный серебряный поднос с горой паровых булочек.

Рядом с подносом висела табличка с условиями: проходной балл — пятнадцать булочек. За
каждые пять дополнительных съеденных булочек добавлялся ещё один балл. Участникам
запрещалось использовать духовную силу, они могли полагаться только на свои желудки.

Шэнь Су, воспользовавшись лазейкой, заметил. 

-<<Правила запрещают использовать духовную силу, но про внутреннюю энергию ничего не
сказано.>>- Используя внутреннюю энергию для ускорения переваривания, он начал поедать
одну булочку за булочкой.

Тем временем, остальные члены команды Тан Вулиня почти не прикасались к булочкам, в то
время как Шэнь Су сосредоточенно продолжал жевать. Он прикинул, что для получения
максимального балла ему нужно съесть 35 булочек.

Через восемь минут он, наконец, достиг цели. Шэнь Су с облегчением вздохнул, но его
удивлению не было предела, когда он заметил, что Тан Вулинь уже опустошил свой поднос и
начал помогать товарищам по команде.

Через двадцать минут все булочки на столах были съедены, и Шэнь И смотрела на Тан Вулиня
с выражением полного шока.

Перейдя к следующему, седьмому испытанию, Шэнь Су обнаружил, что в комнате остались
дети, которые всё ещё проходили это испытание. Оно состояло из трёх частей: пробежать
десять километров, выполнить тысячу приседаний с весом пятьдесят килограммов и сделать
тысячу подтягиваний. Завершение всех трёх тестов давало шесть очков, а выполнение в
течение часа — максимальный балл. Каждые десять дополнительных минут снижали балл на
один, вплоть до шести.

Пока группа Тан Вулиня раздумывала над планом действий, Шэнь Су без промедления
приступил к испытанию. Спустя тридцать минут он закончил все задания и получил
максимальный балл.

Оставив своих товарищей позади, Шэнь Су отправился с Шэнь И к восьмому испытанию.

— Восьмое испытание — сражение. Тебе предстоит сразиться с нынешним учеником Академии
Шрек. Противники выбираются случайным образом. Если ты продержишься десять минут или
победишь соперника, то получишь высший балл. Если ты проиграешь, то оценка от нуля до
десяти будет присуждаться в зависимости от твоей эффективности. — пояснила Шэнь И.



Шэнь Су кивнул и вошёл в круглую комнату. Пока он ждал, Шэнь И пошла звать его
противника. Его соперниками были ученики второго года, что означало небольшую разницу в
возрасте. Однако все они были гениями, прошедшими строгий отбор Академии Шрек.

— Можешь выбирать противника, — предложила Шэнь И.

Шэнь Су оглядел строй из десяти человек и остановил взгляд на мускулистом парне, который
выглядел немного простоватым.

— Я выбираю номер девять.

— Хорошо, остальные, покиньте арену.

Когда все покинули арену, Шэнь Су и ученик под номером девять остались одни.

— Раз, два, три. Начали! — прозвучала команда.

Противник не теряя времени высвободил свой боевой дух. Его глаза вспыхнули красным
светом, и из-под ног поднялись три духовных кольца — два жёлтых и одно фиолетовое. Его
фигура начала расти, достигая двух метров, а тело покрылось красной шерстью. Он бросился
вперёд с яростью в глазах.

Шэнь Су спокойно вытащил меч, выглядящий самым обычным. Шэнь И крикнула:

— Ты не справишься с ним, не используя боевую душу!

Но Шэнь Су проигнорировал её, полностью сосредоточившись на своём противнике. Его
сознание было сосредоточено исключительно на бое.

Противник, не теряя времени, атаковал. Но внезапно Шэнь Су исчез, оставив противника в
замешательстве. Ученик оглянулся, пытаясь найти Шэнь Су, но было уже поздно.

Шэнь Су стоял за спиной противника и с лёгким вздохом произнёс:

— Фехтование меча, рассекающего горы, второе движение, Рубящий скалы.

Он поднял меч над головой, и клинок засиял странной энергией, напоминающей Ци меча, но
отличающейся. Это была Ган Меча — высшая форма Ци меча, гораздо более мощная и
осязаемая. Она была похожа на лазурное сияние, смешанное со звёздным светом, окружавшее
клинок.



Ган Меча обладала разрушительной силой, способной разрывать любую преграду. В тот
момент, когда Шэнь Су нанес удар, его меч с лёгкостью разрубил руку противника.

— Аааааа! — закричал ученик, схватившись за отрубленную руку. Остальные ученики,
наблюдавшие за боем, почувствовали холодок по спине, взглянув на Шэнь Су с заметной
опаской.

Шэнь И быстро подбежала к раненому, подняла отрубленную руку и использовала свою
духовную силу, чтобы присоединить её обратно. Она была поражена, увидев, с какой лёгкостью
Шэнь Су справился с противником. В его глазах не было ни капли сомнений, они оставались
кристально чистыми и спокойными.

— Победил Шэнь Су, десять очков, — объявила Шэнь И, всё ещё не веря своим глазам.

Шэнь Су, завершив поединок, и сложив руки поклонился своему противнику и последовал за
Шэнь И в следующую комнату.

— Шэнь Су, в девятом испытании твоя задача — выжить. — объявила Шэнь И, открывая дверь.

Как только он вошёл, пространство вокруг него исказилось. В мгновение ока Шэнь Су оказался
в другом мире, окружённый густым лесом с пышной растительностью. Он глубоко вдохнул
свежий лесной воздух, и его тело немного расслабилось.

— Ха! Как в старые добрые времена, — пробормотал он с улыбкой.

Внезапно раздался громоподобный рев, и вся земля задрожала. Шэнь Су напрягся и стал
осматриваться по сторонам.

— Кто здесь? Чей рев способен вызвать землетрясение?

Не раздумывая, он начал искать укрытие. Недалеко от него он обнаружил глубокую пещеру и
поспешил спрятаться там.

— Хотя этот мир похоже иллюзия, моя главная задача — выжить. Лучше не рисковать и быть
осторожным. — размышлял он, прислушиваясь к окружению.

В этот момент он услышал слабые шаги. Шэнь Су уже готовился к атаке, но вдруг остановился.
Перед ним появился необычный духовный зверь. Он напоминал льва, но его шерсть была
золотой, словно сотканной из нитей чистого золота. Помимо обычной пары глаз, на его лбу
был третий, закрытый глаз.

Зверь был не более полутора метров в высоту и излучал слабый золотой свет. Похоже, он был



ранен и из-за этого тяжело дышал, лежа на земле.

Шэнь Су остался на месте, наблюдая за зверем.

— Я не знаю, что это за духовный зверь, но, судя по виду, он может быть старше сотни лет. —
произнёс он, присев рядом с существом.

Зверь был настолько слаб, что даже не мог рычать. Шэнь Су осторожно положил руку на его
голову.

— Даже если ты иллюзия, я всё равно чувствую к тебе жалость. — сказал он, посылая свою
внутреннюю энергию в ладонь. Она засияла оранжево-красным светом и окутала тело зверя.

Зверь, почувствовав отсутствие угрозы, расслабился и закрыл глаза. В этот момент
пространство вновь исказилось, и перед Шэнь Су появилась Шэнь И с серьёзным выражением
лица.

— Прости, что пришлось тебя обмануть. Настоящая цель девятого испытания заключалась в
проверке твоей зрелости и знания о духовных зверях. — начала она.

Шэнь И вздохнула и продолжила:

— Духовные звери тоже живые существа. Академия Шрек никогда не поддерживала
бессмысленное убийство. К сожалению, лес Великой Звезды Доу становится всё меньше, а
человечество, благодаря боевой броне, обрело решающее преимущество. Жадность людей к
тому, что могут предложить духовные звери, привела к их почти полному исчезновению.
Академия Шрек не участвует в этом, чтобы сохранить последние популяции зверей.

— Ты показал отличную зрелость, но знаний тебе ещё не хватает. Поэтому за это испытание ты
получаешь шесть баллов.

Шэнь Су кивнул, приняв решение без споров. Он знал, что с нынешним количеством баллов, он
должен пройти экзамен.

— Пойдём со мной.

Следуя за Шэнь И, Шэнь Су вскоре встретился с группой Тан Вулиня.

— Привет снова, — сказал Тан Вулинь со странной улыбкой.

Шэнь Су слегка смущённо кивнул, подумав. 



-<<Когда они успели догнать меня?>>

Шэнь И провела их по коридору и подняла на ещё один этаж. На крыше их ждали трое
человек. В центре стоял пожилой седовласый мужчина, по обе стороны от него — Старейшина
Цай, Доулу Серебряной Луны, и старейшина, проводивший первое испытание.

Они внимательно осматривали вновь прибывших. Лицо Шэнь Су слегка исказилось при виде
Старейшины Цай, напомнившей ему о недавних испытаниях.
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